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62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX Unleading point : 14243
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE .mmu_;wo Q.M\mw& ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 17.02.2022 at 16:18:45
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 17.02.2022 at 16:18:45
Term of payment : 60 days due net \Nr.w\wnvﬁ Order reason
Material Description Customer Material | Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P,O, Number | Reyvision Level , Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
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vehicle Nr H Total gress welght ¢ 1130,62 KGM m.”v.s.rrha.v .
Trailer Nr : rzg76ar Total net weight :  1000,61 KoM ...J.q.,w. N \Nw.va
Transport IbB : Total no. of handling units: 2 r...wn.% rc.r?.lv
" Transport Mode : Truck Total no. of boxes ;2 Qh\nm. > &.
A . Incoterms s PCA Amiens Total volume B 0,17 DMY b«n«.u\. ;\v
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Die mit fett gedruckten Linten eingeratimten Rubriken missen vom FrachtfGhrer ausqefGiit werden.
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This cariage is subject notwithstanding any clause te tha contrary, to the Gonvention on the Contract
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